


About Terminotix

At Terminotix, our goal is to provide the tools to meet all computer-assisted 
translation needs and be the provider of choice in the language services 
industry.  

Terminotix is a software company with a mission to help language services 
departments and translation providers improve productivity by automating 
and enhancing their translation processes.  

Our products enable managers to achieve productivity gains of 25% or more 
while helping translators standardize terminology. 



About Terminotix

We are passionate about the needs of language professionals. We keep track 
of developments in the industry to deliver reliable, user-friendly products 
that meet our clients’ concrete needs.

Our products are modular, enabling direct integration and generating rapid 
return on investment for our clients.

We work closely with our clients to provide exemplary service at every stage 
of the relationship, from sales and installation to training and technical 
support. 



Thousands of users throughout the world



Terminotix products

LogiTerm Web is a comprehensive CAT solution for businesses. It
features a document alignment tool, a powerful search engine,
many pretranslation options, a semantic term extraction tool, fully
customizable terminology records, online access and much more.

Most popular alignment software on the market, AlignFactory is
perfect for aligning completed translations on a daily basis, for
aligning a website, for feeding a translation memory, for bilingual
concordance search engines and for NMT training.

BridgeTerm is a translation management system that simplifies
the entire translation coordination process, from receiving a
translation request to delivering the final product.



Terminotix products

Systran is a world-class machine translation platform 
based on neural networks and artificial intelligence 
algorithms.

SynchroTerm is a multilingual term extraction tool that 
automates terminology record creation, allowing you to 
build termbases in a fraction of the time.

The TransSearch online bilingual concordancer contains 
over 500 million words of Canadian content, including 
the Senate and House of Commons Hansard databases.




